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Cartão de notificação do MY NUMBER (No Pessoal) 
マイナンバー（個人番号）の通知カード
◎A partir de Outubro será enviada notificação do MY NUMBER (No de identificação pessoal).
・Cada cidadão que tem registro na Prefeitura (Jyuminhyo), receberá notificação do número de identificação pessoal 

com 12 dígitos.
Enviaremos para o endereço constante no Jyuminhyo, através de carta registrada um cartão do MY NUMBER de papel. 
・O documento registrado contém 3 itens que são 、①cartão do MY NUMBER de papel.、②Instrução、③
「Formulário de solicitação do Cartão do Número de identificação pessoal」.
・Assim que receber o cartão guarde-o em lugar seguro, para evitar extravio.
 (Em caso de perda do cartão, será cobrada a taxa de reemissão da 2a via.)
※Pedimos às pessoas que se mudaram e ainda não atualizaram o endereço na 

prefeitura local, que façam a transferência de endereço para garantir o recebi-
mento.

※Sobre transferência de endereço, favor informar no balcão do setor Shimin 
Madoguchi Group.

cartão do número de identificação pessoal
 (Kojin bango card)
個人番号カード
◎Se desejar adquirir o cartão do número de identificação pessoal 

(Kojin bango Card), você pode solicitá-lo.
・Para solicitar o Cartão do Número de identificação pessoal com microchip, 

os procedimentos para os Trâmites iniciarão a partir de outubro. 
A entrega do Cartão será a partir do mês de janeiro de 2016.
・O Cartão servirá como carteira de identidade, que constará o seu nome,

endereço, data de nascimento, sexo, número pessoal e a data da validade.
・Trâmites para solicitação, siga as instruções da correspondência que enviamos

junto da notificação do cartão, enviando de volta a folha de requerimento, 
solicitando o Cartão de identificação pessoal Kojin Bangou card. 

※Não é permitido ter dois cartões ao mesmo tempo, um Cartão pessoal Kojin Bangou Card e  outro cartão 
Jyumin Kihon Daichou Card (Jyuki card)

E também no momento da entrega do Cartão Kojin Bangou Card terá que devolver o cartão My Number de 
papel (Tsuuchi Card.) 
※Em caso de extraviar o Cartão de identificação pessoal Kojin Bangou Card, para emissão de segunda via será 

cobrada a taxa de serviço.

Maiores informações : Setor Shimin Madoguchi Group ☎52－1111（Ramal 214・218）

INFORMAÇÕES : Regional de recenseamento Takahama Setor Shi Sougou seisaku responsável pela estatística ☎52 －1111（Ramal 329）

JÁ ENVIOU O QUESTIONÁRIO DO CENSO (Kokusei Chousa)?
国勢調査の調査票の提出はお済みでしょうか？
Aqueles que ainda não apresentaram a folha da pesquisa colocá-la　
no envelope apropriado para entrega via correio (envelope comprido) 
e enviar pela caixa de coleta do correio. (Não é necessário selar)
Caso ainda não tenha recebido o questionário manuscrito, favor nos comunicar.

Notificação do MY NUMBER
マイナンバーが通知されます

※Modelo do My Number de papel

MY NUMBER, você 
necessitará para toda a 
vida, guarde-o bem.

※Modelo de cartão do número de identificação
pessoal

表面

裏面

PREFE I TURA  DE
TAKAHAMA
INFORMA

PREFE I TURA  DE
TAKAHAMA
INFORMA
高 浜 市 役 所 の お 知 ら せ
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Treinamento de Prevenção contra Desastres, voltado para os estrangeiros
～O que seria Jishin(terremoto),Kasai(incêndio) e  Gokinjyo(vizinhança) ～
外国人向け防災訓練
ジシン・カサイ・ゴキンジョってなぁに
Vamos pensar de forma proveitosa, o que preparar, e 
quais providências tomarem em caso de ocorrência 
de terremoto.    
QUANDO: Dia 01 de novembro de 2015 
(domingo)
Horário: Das 9:00 h até o meio dia
LOCAL: Takahama-shi Eco House
(Endereço: Takahama-shi Sawatari-cho 4-6-2)
※Utilize o estacionamento do Chuo Koumikan

de Takahama.

CLÍNICAS DE PLANTÃO NO MÊS DE NOVEMBRO
11月の休日等在宅当番医

☆Associação Odontológica de Takahama  ＜Consultas＞ Domingo ＜Horário＞9:00～12:00h

☆Associação Médica de Takahama  ＜Consultas＞ Domingos e feriados 
　＜Horário de atendimento＞ 9:00～12:00h、13:30～17:00h

Confirme o plantão antes da consulta planejada, pois poderá haver alterações. 
Em caso de emergência fora do horário de atendimento, consulte o Centro de Informações de Emergência Médica 
（☎36-1133 http://www.qq.pref.aichi.jp/）

INFORMAÇÕES : Setor Toshi Bousai Group do município de Takahama ☎52－1111（Ramal 228）

Koike-cho

Dia 3
Yashiki-cho
Aoki-cho

Dia 1 Mukaiyama-choClínica Okabe (Odontologia e Oftalmologia)(consulta médica)
Hieda-cho

Clínica Kondo

Sawatari-cho

Clínica Iwatsuki (Clínica Cirúrgica e Geral)

Clínica Taisei

Clínica Masuda (Otorrinolaringologia)
Clínica Terao (Clínica Geral e Pediatria)

53-0029

52-5221

53-0073
52-3030

52-1001

52-7775
53-3458

Dia 8

Dia 22

Sawatari-cho

Dia 15

Dia 23
Dia 29 Clínica Kamiya (Ortopedia)

Yashiki-cho
Mukaiyama-cho

Clínica Odontológica KatoDia 1

Clínica Odontológica Suguiura
Clínica Odontológica Suzuki Aoki-cho
Clínica Okabe (Odontologia e Oftalmologia)(consulta Odontológica)  

Kuretake-cho

Dia 8

Clínica Odontológica Gurin
52-5000
53-0761
52-7775
54-4488

Dia 22
Dia 29

Dia 15

Yashiki-cho 53-1515

PROGRAMAÇÃO
1 Vamos experimentar uma simulação de terremoto! 
  (Veículo simulador de Terremoto)
2 Como manejar o extintor de incêndio para apagar o 

fogo!
3 Vamos experimentar a comida oferecida na ocasião!
※Será distribuído cachorro quente (Há limite na quan-

tidade)
4 Até que altura consegue gritar, vamos medir a inten-

sidade da voz!
※Participação livre (Prêmio de participação há limite 

na quantidade)
5 Vamos verificar quais as áreas e os locais de abrigo!

(Você sabe onde se localiza?)
6 Será entregue aos participantes folheto que será útil 

nos momentos de situações de calamidades.
※Será distribuído primeiramente aos estrangeiros, 

prêmio por participação, cachorro-quente e folheto 
informativo.


